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49. Pikiran Benar Tidak Menyimpang,

Belajar Buddha Dharma dengan Baik

Pikiran seorang praktisi Buddhis, jika ingin kosong,
maka seketika bisa menjadi kosong, tidak ada apapun.
Setelah setengah menit baru mulai melafalkan paritta,
bahkan terasa seolah-olah napas pun berhenti, dan
bahkan tidak mendengar maupun berpikir. Mendengar
berarti persepsi melalui penglihatan dan pendengaran,
yakni yang terlihat olehmu. Kamu harus membina diri
hingga tidak melihat apa pun lagi. Berpikir berarti
pemikiranmu, semua pemikiranmu harus dihentikan
sepenuhnya, bahkan berpikir dengan kebijaksanaan
pun harus dihentikan. Misalnya, hal ini tidak masalah,
saya sudah melepaskannya, bahkan pikiran seperti ini
pun tidak boleh ada, semuanya harus dikosongkan

sepenuhnya. Setelah kamu mengosongkan dirimu
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sendiri, itu sama seperti mengosongkan isi kulkas,
kamu kembali bisa mengisinya dengan banyak hal.
Bukankah kalian sering membersihkan kulkas?
Terkadang kulkas itu penuh sesak sampai tidak bisa
dimasukkan apa-apa lagi; jika kamu menghentikannya
sebentar, mengeluarkan isinya, dan menatanya
kembali, lihat saja kamu bisa memasukkan berapa
banyak lagi. Master justru berharap setelah kalian
menghentikan dan membersihkan kulkas, semua
barang lama dibuang habis, cukup masukkan hal
terbaik di dalamnya, yaitu welas asih dan pikiran baik.
Dalam pembelajaran Buddha Dharma, ini disebut “zhi
nian” , yaitu menghentikan pikiran, bahkan pikiran

pun tidak ada.

Sekarang Master meminta kalian  untuk

menghentikan semua pikiran dalam 6 detik, sekarang
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juga kalian jangan pikirkan apa pun. Apakah kalian
mendengar suara? Menghentikan pikiran itu tidak
semudah itu. Dalam 6 detik ini, kalian tidak boleh
mendengar apa pun, tidak boleh memikirkan apa pun,
dan semuanya harus terjadi secara alami, seperti
seolah-olah tidak pernah terjadi apa-apa. Apakah
kamu bisa melakukannya? Tidak boleh ada satu pun
pikiran, barulah ini disebut sebagai pembinaan sejati
yang benar. Kalau kamu masih berpikir, “Oh, apakah
Bodhisattva akan datang?” atau “Pembinaan diri
saya ini benar, paritta yang saya baca pasti benar.” Ini
semua belum bisa disebut “menghentikan pikiran” .
Pembinaan yang sejati adalah tidak ada satu pun
pikiran. Pikiran seperti, “Saya sedang membina diri,”
atau “Saya sedang berusaha,” ini belum bisa disebut
menghentikan pikiran, ini hanya disebut pembinaan
yang tekun, namun bukan disebut pembinaan sejati.

Karena selama kamu masih membawa pikiran, kamu
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masih berada dalam tahap pembinaan tekun yang
artinya sedang menjalani pembinaan pikiran dan

perilaku.

Selanjutnya Master akan menjelaskan kepada
kalian, dalam membina pikiran kita ada dua pantangan
besar. Pantangan besar pertama adalah, orang yang
membina pikiran tidak boleh memiliki prasangka.
Bagaimana seseorang bisa memiliki prasangka? Karena
setiap orang memiliki kecerdasan kecil dan
kebijaksanaan kecil. Saat kamu belum mengenal ajaran
Buddha Dharma, kamu seperti anak kecil. Misalnya,
kamu pandai berhitung sejak kecil, lalu orang lain
berkata, “Anak kecil ini belum belajar matematika,
tapi kenapa hitungannya begitu tepat?” Inilah yang
kita sebut sebagai kecerdasan kecil di Alam Manusia.

Karena dia belum mengenal ajaran Buddha Dharma,
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maka dia tidak bisa menjadi kebijaksanaan besar, dia
tidak bisa memahami apa itu kebijaksanaan sejati. Dia
tidak memiliki kebijaksanaan, jadi dia tidak tahu apa itu
ajaran Buddha Dharma. Dia akan bersikukuh pada
pendapatnya sendiri, dan menganggap dirinya selalu
benar dalam segala hal. Orang yang sering berdebat
dengan orang lain adalah dia mengira dirinya selalu
benar, maka dia terus berdebat. Kamu mengatakan
satu kalimat kepadanya, dia akan membalas dengan
sepuluh kalimat. Dia selalu menganggap dirinya benar
dan sangat keras kepala. Sebenarnya, orang yang suka
berdebat dengan orang lain adalah orang yang paling
bodoh.

Hari ini datang seorang umat Kristen, demi urusan
adiknya yang belajar ajaran Buddha Dharma. Setelah

datang, dia mulai berdebat dengan orang-orang di sini,
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masing-masing menganggap dirinya benar. Dia lari ke
Master, pada awalnya ketika Master berbicara
dengannya, dia masih meremehkan. Akhirnya,
bagaimana Master menangani hal itu? Master
membuatnya menerima dengan sepenuh hati, Master
mengatakan prinsip kebenaran kepadanya, dan semua
yang dikatakan Master sebenarnya adalah hal-hal yang
ingin dia katakan sendiri. Master mengucapkan semua
hal yang ingin dia katakan, sehingga dia tidak punya
kata lagi wuntuk dibalas. Inilah yang disebut
kebijaksanaan. Master tidak berdebat dengannya,
semua yang dia katakan diterima oleh Master. Apapun
yang dia katakan, Master memikirkannya dari sudut
pandangnya dan menganggap itu benar, karena
Master menggunakan kebijaksanaan untuk
menganalisis kata-katanya dan semuanya memang
benar. Master mengatakan, jodoh adikmu belum

matang, jadi dia belum bisa membina dirinya dengan
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baik. Setiap kalimat yang Master ucapkan ditujukan
kepadanya. Setelah selesai berbicara, Master
menganalisis setiap kalimat yang dia katakan dan
meyakinkannya. Akhirnya, dia sangat senang dan
berkata, “Master, saya serahkan adikku kepadamu.”
Master meyakinkan orang lain dengan kebajikan,
memiliki kebijaksanaan seorang Bodhisattva. Apakah
kalian sudah mengerti sekarang? Baik-baiklah belajar

mengikuti Master.

Banyak orang memang suka berdebat dengan
orang lain, seperti saat kamu memperdebatkan mana
yang lebih baik antara pengobatan tradisional
Tiongkok dan pengobatan Barat. Bidang yang berbeda,
juga memiliki konsep agama yang berbeda. Pada
akhirnya, orang itu setuju dan menyerahkan adiknya

kepada Master untuk membina diri. Apakah Master
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berhasil? Jadi, jangan pernah mengira bahwa diri
sendiri selalu benar. Jika hari ini kalian berani berdebat
dan bertengkar dengan orang lain, itu karena kalian
keras kepala, bersikukuh pada pendapat sendiri, dan
selalu menganggap diri sendiri benar. ltulah sebabnya
kamu mau berdebat dengan orang lain. Jelas-jelas
setelah berdebat dengan orang lain, sebenarnya kamu
yang salah. Apakah kebenaran didapatkan dari
berdebat? Kebenaran itu didapat dari pencerahan,
hingga membuat orang lain yakin dan menerima
dengan sepenuh hati. Banyak orang mengira dirinya
paling hebat, itulah yang menyebabkan mereka keras
kepala. Apakah seorang doktor atau profesor akan
berdebat dan bertengkar dengan orang lain? Apakah
akan menjelaskan ajaran Buddha Dharma kepada
seseorang yang memang tidak bisa diajak berdiskusi
secara rasional? Tidak perlu dijelaskan sama sekali,

cukup tersenyum saja.
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“Apa yang dilihat itu kecil,” karena pandangan
pribadimu, kamu mengira itu paling hebat, padahal
sebenarnya yang kamu lihat itu sangatlah kecil. Hanya
siswa SD yang mau berdebat dengan orang lain, siswa
SMP yang sudah belajar sedikit ilmu berdebat dengan
ilImuwan. Seorang profesor mengajar di atas, banyak
anak-anak kecil mengangkat tangan di bawah berkata,

“Profesor, bolehkah saya bertanya?” Seperti Master
sekarang sedang menyelamatkan orang, ada beberapa
orang yang bertanya, “Master, kenapa hidup kami
bisa seperti ini? Bisakah Anda menjelaskan kepada
kami?” Ini adalah pertanyaan yang sangat bodoh,
namun orang yang bertanya mengira itu adalah
pertanyaan yang sangat bagus, ini adalah pertanyaan
yang tidak bisa dijawab dengan kata-kata. Jadi, "apa
yang dilihat itu kecil, jika naik ke gunung tinggi," jika
kamu sudah naik ke puncak gunung, "apa yang kamu

lihat sebelumnya akan menjadi jelas." Kamu mengira
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apa yang kamu lihat sebelumnya sangat besar, Master
sering memberi perumpamaan kepada kalian, ketika
kamu berada di dasar gunung, kamu melihat desa itu
sangat besar, melihat mobil sangat besar, melihat sapi
sangat besar. Ketika kamu sudah mendaki ke puncak
gunung, kamu tidak melihat apa-apa lagi, karena apa
yang kamu lihat sebelumnya sudah jelas, begitu dirimu
melihat, semuanya sudah jelas. Jika kamu bertengkar
dengan orang lain, kamu akan merasa dirimu sangat
hebat. Namun, ketika orang lain bertengkar, kamu
berdiri di pinggir dan tertawa, kamu akan merasa tidak
ada yang perlu diperdebatkan. Dua orang yang
bertengkar itu sama-sama setara, tidak ada yang lebih
baik, karena kamu sudah berada di luar situasi itu,
kamu sudah keluar dari lingkaran pertengkaran.
Barulah kamu bisa melihat mereka seperti anjing yang
saling menggigit, sedang menciptakan karma buruk.

Saat kamu sedang bertengkar, apakah kamu memiliki
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perasaan seperti ini? Kamu selalu mengira dirimu

benar.

Praktisi Buddhis harus meningkatkan kesadaran
spiritual. Di dunia ini banyak orang yang bodoh, karena
mereka adalah manusia, maka akan bodoh, karena
orang bodoh tidak sungguh-sungguh membina diri
dan tidak sungguh-sungguh mempraktikkan. Artinya,
orang yang bodoh di dunia ini, tampaknya seperti
belajar Buddha Dharma, tapi tampaknya dia tidak
membina diri dengan sungguh-sungguh dan tidak
belajar dengan baik. Harus sungguh-sungguh
membina diri dan mempraktikkannya, karena dia
adalah orang bodoh dan tidak memahami kebenaran.
Oleh karena itu, orang ini baru akan menyimpang
dalam pembelajarannya, hanya demi memohon

reputasi, sama dengan mendapatkan reputasi palsu
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sebagai praktisi sejati. Master sering memberi tahu
kalian, dalam menekuni Dharma, kalian harus
membina diri dengan sungguh-sungguh. Dulu di sini
ada seorang umat pendengar, saat Master lewat, dia
bekerja sangat keras, mengangkat dan memindahkan
barang dengan penuh semangat. Tapi saat Master
tidak ada, dia sama sekali tidak peduli. Sebenarnya, dia
sedang menipu dirinya sendiri, bukan menipu Master.
Dia datang untuk melakukan jasa kebajikan, jangan
lupa, jika jasa kebajikannya ada kebocoran, maka itu

tidak bernilai.

Jangan menetapkan berbagai aturan dengan
prasangka apapun. Maksudnya, kamu tidak mengerti
bahwa membina pikiran adalah pembersihan jiwa yang
sejati. Jika tidak membina diri dengan sungguh-

sungguh, kamu justru menetapkan metode yang salah.
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Kamu mengira metode ini sangat baik, selama Master
tidak ada, saya menipu dia, saat mengangkat telepon,
lalu berkata, “Halo, halo,” dengan nada lembut,
namun pada biasanya saat berbicara dengan orang
lain, nadanya sangat kasar. Praktisi Buddhis jangan
menetapkan berbagai aturan hanya untuk menipu
orang lain, supaya orang lain mengira kamu sedang
menekuni Dharma dan membina pikiran, ini tidak ada
gunanya. Meskipun begitu, kamu paling hanya tampak
seperti benar, namun sebenarnya salah, seolah-olah
membina diri tapi sebenarnya tidak. Kalau dikatakan
kamu tidak membina diri, namun kamu membina diri.
Ini disebut fenomena yang tampak benar tapi
sesungguhnya salah, dan itu hanya membuat orang
lain memujimu saja. Sebenarnya, orang yang membina
diri secara palsu, hatinya sudah sangat kotor. Karena
kamu tidak benar-benar membina diri, jiwamu sudah

sangat tercemar.
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qu bian lun de rén shi zui yd mei de rén

EMHICHARERBKAA.

jin tian lai le yi wei j1 dd jiao tu wei ta di di xue fo

SXERT—NUEBHRE AtHHZFH

zhi shi  |ai le zhi hou jiu gén wo men zhe |i de rén kai shi bian
28, RTZRE MR BE N XENAFE #
lun le  dou yi wéi zi ji shiduide ta pao dao shi fu zhe i

87T, #LLABECEMHL. 1&&@ 2R X E
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

lai  gang kai shi shi fu gén ta jiang hua ta hai bua xie yi gu

¥, N FoRMREMEHF & EABE— M

shi fu zui hou zen me chu Ii de ba ta jiang de xin fa kou fu
MRX&xE &4 &ER? B # 50K O R,
shi fu gén ta jiang dao |i ér qgié shi fu jiang de  quan bu

MWt EE MBI H BN, = 3B

dou shi ta yao jiang de hua shi fu ba ta yao jiang de hua

MEME HF NG, MXEME H B IG,
quan bu dou jiang wan le ta jiu méi hua jiang le  zhe jiu jiao
E EE H =T, OMHMIRE H T, XEHMY
zhi hui  shi fu bu gén ta zhéng a suo jiang de hua shi fu
BE, MRXARME &, ﬂi’, Bt o B &E, A
quan bu chi jin  td shud shén me céng ta jiao du qu xiang
£ @iz, 8 4 MNEBEEX B,

shi fu dou ren wéi shi dui de  yin wei shi fu yong zhi hui lai fén
MRXEIAREHEN BHFL B EEXD

x1 ta de hua yu dou shi dui de  shi fu shud ni di di yuan

e RS XN, MR R, REBH 2%

fen méi dao  shi xit bu hao de  shi fu méi yi ju hua dou shi

7R E, BREATRN WRKE—91F #82

gén ta jiang de  jiang wan zhi hou  shi fu zai ba ta jiang

R R, =2, IMRXBIEM ¥ EI’J

meéi yi ju hua fen xi gel ta ting ba ta shud fu  zui hou ta

g5—9 @R oNMEAE ﬂﬂﬂﬁ B R Rk = RE b
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kai xin de bu de liao  shud tai zhang wo ba zhe ge di di
FOBAEBT, W, "8 K, HEXAPEH
jiao géi ni le shi fu shi vyi de fu rén  shi yong you pu sa
RGHIRT" ., WREZ l«)\ kRA B H BEF
de zhi hui a ni men xian zai ming bai le ba hao hao gén zhe
REEW, (M MEB ABTE? IFHF RS
shi fu xué

i &2 2,

hén dud rén jiu shi xi huan gén rén jia zhéng yoéu rd ni qu
RZ AMRE X BAR &, WAUMRE
yi hé x1i yi dao di na ge hao bu téng de ling yq
EMNMAER KBNS T? &~ B RIS,

ng

x

jiao de gai nian dao zui hou na ge rén

in Zai 6
FER Iﬁ 5% AWM. B&mBE, BMTA
ong i ba ta na ge di di jiao géi shi fu xiG xing le shi fu

B 5 BEBAIFEREXISMNXEIIT T, BR

~+

a

shi bu shi chéng gong le  su0 yi  yong yuan bl yao yi wéi zi
IEAIEZ:T?EEE I T? AL, XK I AELLAHE
ji you d‘ ni men jin tian gan gén rén jia zhéng gan gén
cB B IE MMSRXEEAR ¥, BIR

ia chao  jiu shi ni men zi ji zhi zhué ge zhi ji jian

, MEMMN BEH &, FHER

ﬂ
-]
—

e
/|

>
Xt
S
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yong yuan yi wéi zi ji shi dui de ni cai hui qu gén rén jia
XK I LLABCRYNH RASFR AR

zhéng  ming ming gén rén jia zhéng le zhi hou ni zi ji jiu

F. B BHEREAR F 7TZ/F, RECH

shi bu dui  dao Ii shi zhéng chd lai de ma  dao i shi wu chad
EAYN, BEE F HEXBE? EEEEH
lai de  yao rang rén jia xin fu kou fu hén dud rén yi wéi zi
kB, 2 it A%BHE Ok, | 2 AUABE
ji shi zui miao de  zhe cai hui you zhi zhuo yi ge bé shi i
X

CRE& ¥ A, ZF%E AnE. —TMEI —

ge jiao shou hui gén rén J qu qu chao ma  hui gén vyi

T8 K R AR % = W E? = R —
ge gén bén bu néng i yu de rén qu jiang fo fa ma  jiang dou
TR AN 8 B AX #F BI21E? H &
bd yao jiang  ni jiu xiao yi xiao

A2 P, RE X — K,

Suo jian zhé xiao y|n wei ni ge rén de jian ni vy

"HWE N, BAMBRANSABNNW, RLEL

wéi zw miao  shi ji shang ni jian dao de dong xi shi féi chang

N W, £ £ FR BN KR ARIF B
mido xido de dong xi xiao xué shéng cai hui qu gén rén jia

@ MR A MNFE E TEER AR
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zhéng ne  zhong xué shéng xué le vyi dian dong xi qu gén rén

F R B FEEFET—R RERAEZR A
jia ké xué jia zhéng yi ge jiao shou zai shang mian shang ke

XMER F, T EE L @ L &

hén dud xiao péng you zai xia mian ju shou shud jiao shou

Rz /MMBH KRETEEF R, "#HE,

wO wen gé wen ti ba jiu xiang shi fu xian zai jiu rén  you
Fo @ | EE? " B IMRXMERA B
xié rén hui wen tai zhang a wO men de rén shéng zén me
EAzBE: "8 KW BMNDBOA £ &4
hui zhé yang ne  ni néng gén wo men jié shi yi xia ma zhe
X & ? /R 88 BREMNMWBE—TNB? " X
shi ge hén sha de wen ti ké shi ti wen de rén hai yi wéi shi
ETMTRENA & TREBHBOALTUAARZR

v

gé hén miao de wen ti ne  zhe shi ge wu yan yi dui de wen ti
/

TR A ERE XENTLXASUTH @ &
suo yi suo jian zhé xiao  ruo déng gao shan rd guo
L, "EWEAEN #E &8 L", IR
ni déng dao le gao shan shang gian jian zi liao ni yi
mE Br7ys l £, "mwmAHRBET", RE
wéi ni guo qu kan jian de dong xi hén da  shi fu jing chang géi
AIRITEEBIUNFRARK MRE B A

ni men bi ni zai shan di xia  kan jian cin zhuang hén da

(N I:I.’,UA, mE LET FEULN E RX

BHFF 6-49 P. 22 - 26



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

kan jian qi ché hén da  kan jian nid hén da  dang ni pa dao
ERNSRERK BULFRKRK 3 RIE =

shan ding shang qu de shi hou  ni shén me dou kan bu jian Ie

W M £ xNEH&E, R+ 28BEFEFNR

yin wei ni su0J|an zi liao zi ji yi kan quan ming bai le ru

Ib%ﬁﬁ BEY Bc—% & B HET. W

gud ni gén rén jia chao jia de shi hou ni hui jué de zi ji hén
RMME AR W 2 &E, MeaBBBECR
wéi da  déng dao rén jia chao jia de shi hou ni zai bian shang
BR F ARV ENE &, REZL L

xiao le ni hui jué de méi you shén me hao chao de liang ge

X7 ReRBRBEMT LT DR &
chao jia de rén dou shi ban jin ba liang doéu bu za yépg yin
W RWABEFRFRNE, BAEHF, E

wei ni i jlng zai ju wai  ni yi jing zou chid chao jia de quan zi

ARegrERN, MEZ ELH W RN B F

le ni cai néng kan chid ta men xiang gou yao gou yi yang de
T, R e BEHMEAMN R B KIE— &F R
zai zao ye ni zai chao jia de shi hou ni hui you zhe zhdng
FENW #E Y 2NN, &8 X M
ganjué ma ni zong yi wéi zi ji shidui de

R mld? (R 2 LA ABSEX M.
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xué fo rén yao chang jing jie  shi jie shang yd meéi de rén

FHAE K BEFH R £ 8K A
hén dudé  yin wei shi rén  sud yi jiu hui yd mei  yin wei yu rén
R’ %, A AN FTU#M< &K, A ERA
bu shi xit  bu shi xing  yé jiu shi shud  shi jie shang hén yu
AL AEL1T. BEHME R, HE £ R Z
mei de rén  hado xiang zai xué fo ta you hao xiang méi you hao
KA &F &EZHB X T & REF
hao de qu xit  méi you hao hao de qu xué yao shi xit  yao
FiwxE, BT HFHEF EXLE =
shi xing  yin wei ta shi yu rén ta bu ming bai dao i suo
S ANBREA B4 B BERE M
yi  zheé ge rén cai hui xué pian  wei ming yu suo qit  déng yu
L, PMAT=ZF R, 7 &8 EFFX, F T
dé dao yi ge zhén xit de xi ming shi fu jing chang géi ni men
BE—TEHEHNE 8. WRXE & SR 1]

jiang ni men zai xué f6 de shi hou yi ding yao shi xiG  guo

H, RN EZEORNE — & ExXEB O

qu wo men zhe I you yi ge pang ting shéng shi fu yi zou guo

ZHRMNMXEEFE—1TE I £, TRX—E I,
zuo shi ging mai i de bu dé liao  you ban you nong  shi fu bu
WMERB XANDBAET, XHX F, KR

zai de shi hou Ii dou bu Ii de  shi ji shang ta shi zai

ERH Ik, BEHAERN X £, BEE
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pian zi ji ta bu shi zai pian shi fu a ta shi lai zuo gong
s BC, AR E I MM, ft 2%k M I0
dé de bu yao wang ji a ta de gong dé you lou  ta jiu

B A2 K 1icl, 0y ID 8 Kk, B
bu zhi gian le

A~E % 7.

bd yao yi ren hé pian jian she li zhong zhdong fa  jiu shi

ABEUEMA R W RS # & X BE
shuo ni bu ming bai xid xin shi zhén zheng de xin ling xi di
R, A BB AEOR E IE BWLO R iKF
rd guo bu shi xid ni jiu she li le yi ge pian fa ni yi wei
MRALE, BHRRZT —1D K IE RUA
zhe ge fang fa hén hao  zhi yao shi fu bd zai  wo jiu pian pian
XA ERE REMNKAE EAE T
ta dian hua na qi lai  jiu shi ni hao ni hao yu
fit, B EEEXR ME2 "R, TF", B
gi hén rou hé  ké shi ping chang gén rén jia jiang hua yu qi

SREM IR F B BAXH &, BN

que shi hén shéng ying de xue f6 de rén bu yao she li zhong

MER £ BN ZHHOAFAERY M

zhong fa lai pian bié rén  rang rén jia jué de ni shi zai xue fo

MmoEX W B A, ik )\”’“*‘“ MBEZF H
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xid xin ~ zhé shi méi you yong de  jiu suan zhé yang de hua
g, XE2RE AN B8 X & /I,
ni da bu liao jiu shi yi ge si shi ér féi zhi xiang  hao xiang zai
MRATHRE—TURMIEZ H, F & &
xi  you shi méi xit  shud ni méi xid ne ni you zai xi  zhe

2, X2 wWIRKER RXEE X

jiao si shi ér féi de xian xiang  yé zhi shi rang rén jia chéng zan

IJMleeﬁ'ﬁﬂEEl’Ji)b 2, BEREiL AKX R #
ni ér vyi shi ji shang  fan shi jia xia de rén ta de xin
meE. £ £, LNE2RERNA, B8O

zhong yi jing wi zhud bu kan  yin wei ni méi you zhén xia  ni

T EX25HAE BAMREKRE B & R

de xin ling yi jing hén wa zhuo

MORE X RIT H,
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